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POGOVOR
Z DR. MILKOM MATICETOVIM

MS  Doktor Maticetov, rodili ste se v casu italijanske okupacije Primorske,
pa me zanima, kako je bilo z vasim ucenjem slovenskega jezika, glede
na to, da ni bilo slovenskih sol.

MM Od zacetka smo otroci prisli v Solo in nismo razumeli, kaj nam
uciteljica hoce povedati. Kot prvcki smo komaj do konca leta
nasli skupen jezik, v jezikovnem smislu, ker ona ni znala besedice
slovensko in mi ne italijansko in tako smo bili v zamudi.

MS  Je bila uvidevna z vami?
MM Seveda je bila.

MS Kako so vam pa starsi pomagali presec¢i mejo med enim in drugim
jezikom?

MM Jaz se ni¢ ne spomnim, kako je to slo. Starsi se niso vtikali v to.
Prepustili so nas. .. Takrat ni bilo kot zdaj raznih drustev starsev
in Solskih govorilnih ur. Uciteljica se je pripeljala z vlakom iz
Trsta in ko je bilo konec pouka, se je spet odpeljala in je ni vec
brigalo, kaj mi poé¢nemo.

MS  Potem ste le dobro splavali v soli, ¢e so vas poslali naprej v Gorico?

MM Ja, verjetno.

MS  Vam je bilo vsec, da se spoznavate tudi z italijan§éino?

MM Karkoli bi rekel, bi bilo nekaj post festum, ugibanje ali duhovi-
¢enje.

MS  Ampak kaksne reakcije se domislite. Ste se sprasevali, pogovarjali med
sabo ali s starsi, zakaj morate doma drugace govoriti kot v soli?

MM Ne, ne.

MS  Kako ste se pa potem srecali z Virgilom Séekom in kako vas je napeljal,
da je slovenééina vredna skrbi in ljubezni? Zdaj ko je bilo posvetovanje
o Sé¢eku, ste govorili med drugim o njegovem zanimanju za glagolico.
Jaz sem pa pricakovala, da boste povedali, kaksne zasluge ima za
formiranje vasega poklica.

MM Simpozij je bil o Séeku, ne pa o meni.

MS  No, razumem, ampak imel je vendarle svoje zasluge tudi ob vasem delu.

MM Na vsak naéin. On je v vsakem od dijakov, ki smo bili okoli njega,
iz njegovega obmocja ali rajona, znal videti, najti tisto, kar ga
posebej veseli, vsejati seme, ki je vCasih vzklilo. In mene je
privlacilo, kar je on pripovedoval, kar nam je svetoval, med
drugim naj zbiramo pesmice, pravljice, pregovore in tako naprej.
In to je on ne samo svetoval, ampak pokazal z zgledom. Prav v
tistih letih, ko sem jaz $el v Solo, je objavil v koledarju Goriske
Mohorjeve druzbe spis Starodavno narodno blago, nabrano na
Gorenjem Krasu. In tam so bile vrste pregovorov in takih stvari,
ki so nam bile znane Ze od doma in potem smo z njim to preverjali.

MS  Kje sta se osebno srecala? ~11ie 113
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Ja, tam v Avberju, kjer je on bil. Po stezi je bilo slabe pol ure
hoda iz Koprive do Avberja.

Se spomnite kakega osebnega srecanja ali kaj v zvezi z njim?

Dijaki smo bili pri njem kakor doma. Veljalo je nenapisano
pravilo, da smo bili na Stefanovo in na velikono¢ni ponedeljek
vsi pri njem gostje, ne da bi nas moral vabiti. In se nas je nateplo
za veliko mizo kaksnih deset do dvanajst, ki smo tam sedeli ob
lepo pogrnjeni mizi. Posebej se je pomujal in svoje kuharice
pripravil, da so vse lepo naredile. Stel je, da je druzabnost del
vzgoje.

Ampak drugace ste se tudi srecevali?

Seveda, saj je bilo to tam zraven in smo v Avber radi hodili. Ko
smo v Koprivi ostali leta 1933 brez »gospoda«, smo hodili v Avber
k masi ali k litanijam. Je bilo lepo in vabljivo, ker je bilo tam v
cerkvi ljudsko petje, bilo je drugace, bolj Zivahno.

In kdo je svetoval, da ste §li v Gorico v Solo?

Da grem v Solo, je svetoval gospod Séek.

In kako ste se v Gorici znasli?

Jaz sem Sel najprej v Koper. Prvo gimnazijo sem naredil v Kopru.
Ravno tisto leto 1929 je bila Gorica zaprta za dijake iz trzaske
skofije. Kopriva je spadala pod Trst. Potem so pa to zacasno
doloé¢ilo ukinili, tako da smo trije, ki smo spadali pod Trst, vseeno
prisli v Gorico. Tam sem naredil drugi razred gimnazije in
naslednje.

Ste potem se ohranili stike s Scekom?

Zmerom bolj. Po njegovih napotkih je zrasel krozZek »Kraska
druzina« in on nas je navajal, da smo se zbirali zdaj tu, zdaj
tam. Da bi potovali okoli in spoznavali dezelo, nam je kupil

kotli¢c. »Boste Ze kotli¢ kam obesili in si skuhali polento, ko se
boste ustavili.«

Je bil se kdo med vami, ki ga mi poznamo, od vasih tovarisev in
sodolcev?

Ne vem, precej jih je, priblizno polovica, ki so sli za duhovnike
in so Se zdaj, kolikor niso umrli, v sluzbi na Primorskem, nekaj
pa je bilo takih, ki so §li lai¢no pot, med njimi bi omenil
J. Serazina iz Kazelj, ki je bil profesor v Trstu in predsednik
slavistiénega drustva za Trst.

Lino Legisa?

On je pa precej starejsi. To, o ¢emer jaz pripovedujem, se je godilo
v 30. letih. Takrat je bil on Ze v Jugoslaviji. Njegov oce je bil
solnik. Ko so ukinili slovenske $ole, je on Sel z druzino ¢ez mejo,
ker zanj ni bilo veé¢ kruha v Italiji.

V élanku o Bovikem ste nekaj strani posvetili tudi Ivu Juvancicu. Kaj
bi lahko o njem rekli?

On nas je v nizjih razredih med drugim ucil osnovna pravila
»bontona«, kako se naslavljajo pisma, kako se je treba obnasati
v druzbi. Zraven tega pa je imel velik vpliv na nas. Bil je
komunikativen. Privabljal nas je s svojo zgovornostjo, s svojim
poznavanjem slovenske in nemske literature. Nobene priloznosti



MS
MM

MS

MS
MM

MS

MM

ni zamudil, da nas ne bi vpeljaval v skrivnosti literature. Ne
samo jezikovno, jezikovno smo imeli dober pouk pri prof. Kacinu,
ki je sloven$éino koncal pri Ramovsu v Ljubljani. Ampak Juvaéié
je znal interpretirati pesniski tekst. Pri njem zasebno, v njegovi
sobi, smo brali Dumo ali Goetheja. To je bilo ¢udovito poslusanje
in dojemanje: kako je znal on mlademu ¢loveku vse predstaviti!
e bi sam bral, ne bi nikoli mogel tako videti ozadja pesniske
stvaritve. To nam je dal Juvandic.
Torej je pouk slovenscine, ki ste ga imeli v soli, zadoscal?
Kar je bilo, je bilo. Tri ure na teden in to je bil v 30. letih menda
edini kraj na Primorskem, da je bil tak pouk — v goriskem malem
semeni§éu. Mislim, da ti, ki so izsli iz goriske Sole, ki so potem
kot duhovniki morali pridigati in brati knjige v slovenskem
jeziku, so se ves ¢as dobro znasli. Le pomislite, koliko je pa danes
slovenséine v Soli?

Je potem Séekova zasluga, da ste popotovali po Primorskem?

Po svoje ja. On je vsadil v mene to seme, mi je dal bolho v kozZuh,
ceprav je kaj ze gotovo lezalo v meni. V meni je bilo nekaj
potepuskega, da sem potem delal, kar sem delal, in hodil
zbirateljsko naokrog.

Je to vplivalo tudi na obisk Beneske Slovenije?

Tudi, saj je rad pripovedoval, kako je obiskal Trinka in tako
naprej. To je objavil v Trinkovem zborniku leta 1946, ob Trinkovi
obletnici.

Potem pa pridejo leta Padove. Kaj pa lahko o tem poveste, pa o vasem
profesorju Arturu Croniji? Zdi se mi, da je on tudi precej vplival na
vas poklic.

Cronia je bil spet zelo sirok ¢lovek, ne glede na to, kako gledajo
nanj nasi sosedje Hrvati, ki imajo z njim neporavnane racune o
dalmatinski literaturi. Ocitajo mu, da je iskal samo teme, ki
kazejo na povezavo med Italijo in Dalmacijo, ker je bil pac
domadcin iz Zadra. Meni se to ni zdelo napak ali da bi bil zaradi
tega vreden obsojanja. On je predaval v Italiji in to je bila
zanimiva tema. Ali je bilo v ozadju kaj drugega, naj presojajo
drugi. Nam, ki smo hodili k njegovim predavanjem, je bilo
simpati¢no, da je znal lepo podajati snov in ustvarjati nepristran-
sko ocenjevanje. Imeli smo tudi ¢eséino, eno leto pa hrvaséino.
Leta 1939, ko so Nemci zasedli Ce§ko in naredili protektorat, je
kljub temu, da je nosil fasisti¢no znacko, rekel, kako Nemci hudo
gresijo, ker delajo tam Zrtve in muéenike in si bojo Cehe sami
odbili in si jih naredili za nasprotnike. Ker je bil lektor v Pragi,
je perfektno obvladal ¢e§éino in obdeloval ¢eske avtorje. Podobno
se je spominjal, kako je eno leto na Dunaju poslusal Nahtigala
in slovenscino.

Pri srbohrvaséini je kazal svoj odnos do ljudske poezije, ki jo je
tudi vzorno prevajal, mogoce malo preve¢ privzdignjeno, v
nekaks$en pesni$ki leopardijevski jezik, in vse skupaj transponiral
na drugo raven. V kontaktih z nami, §tudenti, ki smo zahajali v
njegov seminar, nas je navajal k stvarem, ki niso bile v programu.
Imel je razumevanje, ko smo prisli k njemu, da bi narocili
Ljubljanski zvon, Dom in svet, da bi narocili to in ono revijo.
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Kajpada vse na nevtralni naslov Istituto di filologia slava. Takoj
je bil za to in smo se v njegovem seminarju najdevali in brali.
Prihajali so celo Studentje z drugih fakultet, na primer medicinci,
ker so zvedeli, da je priSel Ljubljanski zvon. Tudi pri jezikovnem
pou}.{u ruscine, pri gospe Mingajlovi se nas je precej nabralo v
seminarju.

Zanima me, kako da ste se odloéili za Padovo kot kraj studija in za
leologzjo: Ali ste jo sli Studirat prav z namenom, da se boste ukvarjali
s stvarmi, s katerimi se ukvarjate? .

Za Padovo sem se odlo¢il, ker drugace ni slo. Po maturi leta 1938
sem vlozZil vse dokumente za Ljubljano, pros$njo na kolkovanih
papirjih, da bi Studiral slavistiko, in ¢eprav je bilo vse uradno,
do danes Se nimam odgovora na to. Potem, jasno, ni ostalo ni¢
drugega. Najblizja univerza za to je bila Padova. Trst je imel
samo ekonomijo in Se nekaj na Revoltelli. Benetke so bile drugo,
samo jezikovni pouk. V Padovi sem pa lahko odbiral take snovi,
da bi se utrdil v stvareh, ki sem jih Ze delal. Filolosko, jezikovno.
Pri romanistiki sem izbral npr. prof. Ramira Ortiza, ki je bil sam
vec let v Romuniji in specialist za Balkan. Predaval je folklorne
stvari, ki jih je nasel npr. v Pavlu Diakonu — o Rozamundi, ki je
pila iz ocetove lobanje in drugo. Prijavil se je na slavistiéni
kongres, ki je bil na¢rtovan leta 1939 v Beogradu in ga potem
ni bilo zaradi izbruha vojske. IzSel je samo zbornik rezimejev,
kjer je bil objavljen tudi njegov prispevek. Potem je bil v Padovi
prof. Tagliavini za splo$no jezikoslovje, ki je imel med drugim
vaje iz zapisovanja nareénih tekstov. V seminar je pripeljal npr.
dekle, sluzkinjo v Padovi, doma iz ladinskih krajev na juznem
Tirolskem. On jo je spraSeval, ona je odgovarjala, mi smo pa
morali sproti zapisovati, kakor smo vedeli in znali.

Meni je enkrat dal slovenski narecni tekst iz Tera ali s Krasa,
zdaj ne vem ve¢, naj bi to prebral, in ti, ki so bili v seminarju
in se jim ni sanjalo o sloven3¢ini, so morali to foneti¢no zapiso-
vati. Potem smo na tabli analizirali, kje se besede delijo in tako
naprej. To je bilo zavedno pripravljanje na vse moje delo, tudi
na zbiranje gradiva za disertacijo, med drugim o sv. Andreju
dvakrat rojenem, ki sem jo potem krstil za SeZgani in prerojeni
clovek. To sem Ze takrat zasledoval in vrtal. Pri Croniji in drugih
takih mojstrih mi je bila dana priloZnost, da sem dobil orodje
za delo in prve izkusnje.

V bistvu ste mi Ze vzeli vprasanje. Hotela sem vprasati, da bi kaj vec
povedali o tej monografji. Hkrati pa domnevam iz vsega tega, da je
bilo vase domace okolje se bogato z izrocilom, da vas je to nekako
prevzelo, da ste zacutili bogastvo in se usmerili v raziskovanje.

Imel_ sem sreco v Koprivi, svoji rojstni vasi. Tam je bil clovek,.
stari Tone Mrcina, ki sem mu posvetil tisto monografijo. Moz je
bil rojen leta 1849 in je bil ziv arhiv. Vedel je vse mogoce. Imel
Je cudovit spomin za realne stvari, za Zivljenje, za kraje, ledinska
Imena, vse je vedel za tri rodove nazaj. Vedel je pa tudi zgodbe,
kot je tista o Kralju Matjazu, ki se je z bogom udaril. Imel je
prelep besedni zaklad. Ko je rekel, kako se je zaéelo oblaéiti, ni
rekel, da so zaceli prihajati érni oblaki, ampak je rekel, da se je
»komacilo«. Te besede po njegovi smrti nisem ve¢ slisal, do pred
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15 leti od Koprivea v Kobdilju. Bil je cestar in je to besedo
uporabil nepric¢akovano. V Pletersniku je ni.

Mrcina je v mladosti sluzil v Tomaju. Bil je eden tomajskih
kolednikov, o ¢emer sem pisal v Dom in svet 1940. Vecina
informacij je bila njegovih in tudi precej pripovednih pesmi,
uokvirjenih v poseben uvod in sklep. To sem si zapisal od njega
leta 1935, ko sem dokoncal gimnazijo. Za svoj god leta 1936 je
Sel v Skopo k mas$i in mu je na poti spodrsnilo na ledu in za
veliko noé¢, ko sem prisel na pocitnice, ga nisem ve¢ nasel.
Drugace sem ti¢al vsak vecer pri njem. Seveda, ¢e bi danes sedel
pri njem, bi skusal ujeti njegova »ipsissima verba« Takrat pa
sem ga samo poslusal z odprtimi usti in Sele drugo jutro po
spominu obnavljal, ¢e je Slo za prozne stvari. Pesmi sem pa
seveda pisal sproti. To me je gnalo, da sem gledal pri Séeku v
Avberju Streklja in Pletersnika. Gledat sem $el za komacenje in
sem med pesmimi naSel Ravnikarjev zapis »Sv. Andreja« in tako
se je pletlo naprej.

V povojnem casu ste pisali zelo imenitne reéi v sestavkih z naslovom
Ziva slovenska pravljica. Kaj lahko o tem poveste?

Za to pisanje o Zivi slovenski pravljici bi moral iti nazaj v leto
1940, v ¢as svojega bivanja v Teru. Tam sem bil prisiljen loviti
besede, ker se drugace ni dalo. V Koprivi sem vedel, da bom znal
zapisovati, ker poznam nareéje. Ceprav to ni isto. Lahko pride
do tega, kar je SaSel delal na Koroskem. V takem »nareéju« je
podan stil ucenega ¢loveka, ki je dal skozi latinske Sole. Stilistika
je knjizna, medtem ko so besede narec¢ne. Ob Teru sem prisel na
to, da moras pisati sproti celotna besedila in sem si nasel svoj
nacin pisanja. Po vojski je bil ta moj »credo« podan v (trzaskih)
Razgledih v prispevku Juréi¢, Regina Kramaro in nosilci folklore.
Tam sem vse podal.

Imeli ste zelo dobro idejo, da bi izdali zbirko, pa ni iz$la. So bili zunanji
vzroki?

Bili so zunanji vzroki. Takrat sem imel na¢rt za zbirko in sem
ga ponudil Slovenski matici. Menjala sta se dva tajnika, ne da
bi dobil odgovor. Tisti moj dopis je po petih, Sestih letih lezanja
odkril Sele Bernik, ko je prisel k SM za tajnika, in mi ga vrnil.
Takrat sem bil Se pri volji, niso se Se namnozili pravlji¢arji, ni
bilo se Rezije, ki me je zasula, pokopala z bogastvom gradiva.
Takrat je bilo Se vse sveZe v meni, ni me Se gradivo zasulo. Imel
sem nacrt, da bi tri Matice, srbska, hrvaska in slovenska, izdale
serijo avtenti¢nih tekstov. Tudi sodelavce sem ze imel. Iz Le-
skovea je bil Djordjevié Dragutin. Imel je lepo zbirko pravljic.
Dopisovala sva si dve ali tri leta. Sam je rekel, kako se mi ima
zahvaliti za to in ono. Ampak ni prislo do nicesar. Je oblezalo.

Skoda da niste vztrajali, da niste bili malo bolj nadlezni.
Ko je clovek na zacetku, je bolj pohleven, skromen. Gledas bolj
od spodaj navzgor, ne gledas z navadnimi o¢mi. Slovenska
Matica je bila zame nekaj velikega. Morda bi bilo prislo do
realizacije, ¢e bi bili tam drugacni ljudje. Na celu je bil takrat
éeograf, ki je skrbel za svoje geografske objave.

e vedno mislim na zbirko. Danes bo to drugace, kot bi bilo
takrat. Danes bo to gradivo iz celotnega slovenskega prostora.
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Zraven bo Koroska, bo Porabje in bo ves slovenski zahod, ki
nam je odkril ¢udovite stvari.

Zdaj pa Se vprasanje, ki si ga veckrat zastavljam sebi, zdaj ga bom pa
tudi vam, zakaj svojih teoretiénih misli niste posebej oblikovali, zakaj
ste jih rajsi natresali kot sol med svoje izdelke. ..

...Kot rozine. ..

Ne pridejo dovolj do veljave vasi pogledi na stroko.

Marija, lahko boste iz mojega pisanja populili ven kaksne
napotke, pa bo vseeno. Pa¢ nekomu teorija lezi, drugemu pa ne.
Tu ne mores nié. Se ne da prisiliti. Prisiljena je dobra samo repa
(»prisiljenka«), so rekli vcasih na Krasu. Bil sem take sorte
¢lovek, ki ni delal po strogem, pedantnem naértu, ampak kakor
je kanilo. Imel sem svoj koncept, kot ga ima vsak, in sem se ga
drzal. Nisem pa skus$al tega spraviti v neke kanone. To ni v moji
naravil.

S tem se strinjam, samo v nekaterih svojih ¢lankih na zacetku poti v
stroki ste pa vendarle imeli, vsaj tako je izgledalo, te namene in
ambicije?

Jaz sem bil samotar. Po sili razmer. To ni bila moja zelja, ker
sem sicer drugace gledal. Ob sebi nisem imel pomocnikov,
sodelavcev, mladih ljudi, da bi jih usmerjal, kot jih imajo tisti,
ki na Filozofski fakulteti lahko vzamejo s sabo ljudi na teren ali
jih na teren napotijo. Tega jaz nisem imel. To je bila zamujena
priloznost. Saj veste, kam pes taco moli, pa ne bom pogreval.

Ali lahko kaj veé poveste o historiéno geografski metodi? Kako ste
prisli do nje? Kje ste se z njo seznanili oz. kako in zakaj vas je tako
zagrabila? Zakaj ste ji tako zvesti? S ¢im to utemeljujete?

Ker sem videl, da to gre in da samo historiéno geografska metoda
da nekaksne rezultate. Vidim pa, in to se mi je lepo pokazalo,
da obstaja zelo $irok razpon pristopa in da so ljudje, ki so bili
deklarativno proti, nehote obletavali to metodo kot musSice
zaromet. Nekateri so zgoreli kot metulji, drugi pa so nasli izhod.
Ampak nekateri so Se vedno proti. Tak je bil recimo J. O. Swahn
pri svoji obdelavi Amorja in Psihe, taka je bila Maja Boskovic¢
Stulli pri Midasu. V uvodu ali na koncu Studije se skusa sicer
distancirati, ampak delal je po tej metodi. In rezultati, do katerih
je prisla, ne bi bili taki, ¢e ne bi tako delala. Nasprotniki te
metode vidijo samo to, da je finska sola skusala pri vsaki stvari
najti »arhetipe«: kako naj bi prvotno zgledala zgodba. Z metodo
sem se seznanil pri temi Cesar in opat (Kaiser und Abt) Walterja
Andersona in potem Se pri celi vrsti studij iz serije FFC.

Ali so kaksne razlike med posameznimi pripadniki te metode in kaksne
so?

Med pravovernimi pripadniki in zagovorniki te metode je treba
imenovati Izidorja Levina, ki prisega na svojega u¢enika Walterja
Andersona, $e preden je pristal v Nemciji. Ni pa sam ni¢ pokazal
v praksi. Samo teoreticno zagovarja metodo in polemizira z
nasprotniki. Med nasprotniki je bil npr. rajnki Kurt Ranke,
¢eprav je v mladosti tudi sam napisal dobro delo te vrste: Das
Zweibrudermaérchen. (Tisti, ki dela podobne stvari, mora prebrati
to delo!) Potem se je pa sam distanciral od te smeri in presel k
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»Einfache Formen, v poligenezo ipd., skratka v problemati¢ne
konceptualne poglede, da je pravzaprav sme§il, kar je neko¢ sam
pocel. Na nekem kongresu v Budimpesti je prisla brzojavka od
Izidorja Levina, naj bi ustanovili pri International Society for
Folk Narative Research sekcijo, posvec¢eno monografskemu delu.
Ranke je takoj ustrelil pripombo, ¢es da tega ne potrebujemo.
Po mojem mnenju ni reéeno, da bi celotna raziskovalna dejavnost
morala iti v eno smer, ampak ¢e nekomu to lezi, ga je treba
pustiti in tudi tej smeri priznati, da je lahko uspesna in da lahko
prinese kaj pozitivnega.

Na splosno so pred 80 leti, kot npr. von Sydow in drugi, skusali
najti splosen razvoj — kje je nastala pravljica, ali je to indoevrop-
ska dediSc¢ina, ali je to ¢loveku vrojeno in prinese Ze s sabo na
svet. To je mogoce utemeljevati na zelo Sirokem gradivu, kot je
npr. pravljica o Pepelki ali o Cesarju opatu ali ¢e hocete tudi ob
bolj omejenem gradivu, kot je npr. Sezgani ¢lovek. Ali pa tako,
kot je to delal ruski folklorist Andrejev (tisti, ki je med oblega-
njem Leningrada od lakote umrl), ob zgodbi o Tolovaju Mataju:
na podlagi gradiva, ki ga je imel, je skuSal ugotoviti, kaksna naj
bi bila nekdanja podoba zgodbe, Se preden se je razlezla po
Evropi. Ne gre za original, ker tega ni mogoce zvariti v nobenem
kemiénem laboratoriju, ampak za pribliZno podobo. Ko sem v
Reziji marca 1965 obtical v globokem snegu, sem nasel varianto,
ki najbolj ustreza arhetipu, ki ga je skusal rekonstruirati Andre-
jev. To je bilo zame nepri¢akovano potrdilo, da je tako delo Se
kako koristno in da ga ni treba zasmehovati ali zavracati. Rezija
je tak otok, da se izrocilo, ko je tam pristalo, ni mesalo in je
ohranjeno celo ime junaka. Mataj je tam Pietro Abano. Le-ta bi
moral biti po papezevem ukazu kot heretik seZgan na grmadi.
Ko pa je prej umrl naravne smrti leta 1315, so ga odkopali in da
bi bilo ustrezeno papezevemu ukazu, dali ze mrtvega na grmado.
Njegovo ime je za$lo v pravljico in v nji ostalo.

Ali lahko kaj poveste o Alpes Orientales? Kaksen namen ste imeli s
to skupnostjo?

V kontaktiranju z nasimi sosedi — imam pred o¢mi predvsem
Perusinija in Kretzenbacherja; Wildhaber se je kasneje pridruzil,
¢eprav je bil prisoten Ze od zacéetka in razpolozljiv za vsako idejo
— smo zmeraj imeli probleme, da smo morali sprasevati drug
drugega in se zasliSevati: Ali imate to pri vas, ali imate to na
Stajerskem ali na Koroskem ali v Furlaniji? Na eni strani je bil
Kretzenbacher, na drugi Perusini. Da se ne bi samo nekaj
spraSevali, smo sklenili, da se za¢nemo redno najdevati, zdaj tu,
zdaj tam, peripateti¢no, in nacenjati vrsto aktualnih tem. Peru-
sini je bil sam. Ni imel zaledja, nobenega instituta, bil je
zasebnik, takrat ni bil niti Se na univerzi. Kretzenbacher je bil
v muzeju, bolj na obrobju. Za zacetek naj bi se sprozilo v
Ljubljani, kjer smo imeli institut in na ¢elu ¢loveka, kot je bil
Grafenauer, ki je to zamisel z veseljem sprejel in podprl. Tukaj
je bil Kuret, ki je na svojem podroé¢ju za maske tudi potreboval
sodelovanje in pomoc¢ sosedov. Leta 1956 je naSa zamisel kon¢no
zazivela.

Ali je dosegla svoj namen, vsaj ko ste se vi srecevali?

Mislim, da ga je v polni meri dosegla, vsaj glede na teme, ki smo
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jih obravnavali in na 7 zbornikov, ki so izsli. Ce jih pogledate,
vidite, da so dali pozitivne sadove.

Ali niso preveé v tisto smer kot ste se malo bali? Clovek ima tak vtis,
ko bere va$ prispevek o substratni teoriji.

Tisto je bilo enkrat. Bilo je v Slovenj Gradcu, kjer smo skusali
delati tudi interdisciplinarno, medstrokovno, tako da so prisli
zraven tudi lingvisti, zgodovinarji, arheologi. To se kasneje ni
nadaljevalo. Krog je bil ozek in je vse nekako zamrlo zaradi
tukajs$njih razmer in situacij. Morali smo se bojevati na drugi
fronti za svoj obstanek. Tam je bila pa vseskozi vrzel — Koroska.

Ali lahko poveste nekaj o vasem razmerju do Ivana Grafenauerja? V
cem sta se bistveno razlikovala?

Pravzaprav kaksnega bistvenega razlocka ni bilo. Grafenauerjevi
zgodnji spisi o Lepi Vidi, o Spanskih kralji¢ih in o zamorskih
deklicah, so bile studije, ki so nastajale ob robu njegove srednje-
Solske zadolzitve. Po tem ga ne smemo soditi. Delali bi mu
krivico. Ko je Sel v pokoj, se je sele prav zagrizel v stvar. Lepa
Vida, Mlada Zora, Kralj Matjaz, tam je pravi Grafenauer. Pravi
je seveda tudi tisti, ki filolosko ali literarnozgodovinsko obrav-
nava svojo Ziljsko dolino ali ko se s Kidricem pravdata o starih
slovenskih zapiskih, ampak to Ze ne spada v danasnji pogovor.
Kar se tice njegovega folklornega in literarnozgodovinskega
dela, poglobljenega, sem srecen, da sem prisel v stik z njim in z
njegovo Solo. On ni predaval, ampak je stvar napisal, prinesel
prebrat in smo se o njej pogovarjali, ko je izsla. Edino, kjer je
bilo razhajanje, je pri bajnih bitjih, kjer se nisem mogel strinjati
z njim. Ponekod, npr. ob substratni teoriji, pa ob praprebivalcih
nase pokrajine ali pri spokorjenem gresniku, tam sem se pa jaz
kasneje umaknil in priznal, da nisem imel prav. Deloma je imel
prav Grafenauer v tem, da je kontinuiteta tukaj dana na nekem
teritoriju, da je mogoca, dokazana pa ni. Mene npr. ne preprica
njegova trditev, da smo po tej poti prevzeli od irske misijonske
metode zZe oblikovano zgodbo.

Torej se lahko rece o Grafenauerju, da je bil pripadnik historiéno
geografske metode?

On je svojo metodo krstil za kulturno-zgodovinsko ali nekaj
takega. Zgledoval se je pri dunajskem etnologu p. Wilhelmu
Schmidtu, meni pa ta teorija ni bila pogodu.

KONEC PRVEGA DELA.
NADALJEVANJE V NASLEDNJI STEVILKI GLASNIKA SED.

Dne 29. 5. 1989 sta se pogovarjala Marija Stanonik in Nasko KriZnar.
Razgovor je delno posnet na video kaseti, shranjeni v videoteki Avdiovizual-
nega laboratorija ZRC SAZU

Kratice: MS ... Marija Stanonik

MM ... Milko Maticetov



POGOVOR Z DR. MILKOM MATICETOVIM

(Nadaljevanje in konec)

Kratice: MS. .. Marija Stanonik
MM. .. Milko Maticetov
NK... Nasko Kriznar

MS
Zdajle bi pa morali kaj rec¢i Se o Reziji.

MM

Za to moramo nazaj v leto 1940, ko sem v vasi Ter prebil mesec avgust.
Pri prof. Croniji v Padovi sem se zarekel, da bom $el v Rezijo. Ampak
iz Ramovseve Karakteristike slovenskega nare¢ja v Reziji sem spoznal,
da bo bolje iti od lazjega k tezjemu, in sem rajsi zacel v Teru. Znano
je, da je besedni zaklad tu in tam podoben, da se Ter in Rezija med
sabo vezeta. Samo da je Ter bolj odprt, jasen, nima tako imenovane
vokalne harmonije in zamolklih in zasoplih vokalov. In sem zacel svoje
delo v Teru. Tam so bile nastanjene tri Zenice iz U¢je, iz rezijanske vasi,
ki najbolj zamolklo govori. SkuSal sem seveda izkoristiti to priloZnost.
Kot odkritje se je prikazala pripovedna pesem o Godcu pred peklom,
po imenu Sintilavdi¢. Ko je stara Zenica Zuana Siega recitirala Sintilav-
di¢a, so prihajali na dan vsakokrat drugi verzi. Mene je to presenecalo.
H¢i informatorke Ginea si je mojo zadrego razlagala, kakor da pesmi ne
bi znal zapisati, in se je ponudila, da mi jo bo ona zapisala. Uganil sem,
da bi bilo to dragoceno, in pristal; Se danes hranim tisti zapis. Presene-
¢enje je bilo tudi to, da sploh obstaja pripovedna pesem, ki je Baudouin
de Courtenay v pregledu rezijanskega ljudskega slovstva nima. Potem je
iz Rezije (S¢ zmerom v vasi Ter!) priSlo med moje zapiske Se nekaj
»préavic« o volku in lisici in $e kaj. Nato pa je priSla vojska in maja 1941
sem bil vpoklican k vojakom. Takoj po vojski pa nam je Rezija ostala
zaprta dolga leta, tako da sem lahko prisel tja Sele leta 1962, precej pozno.

MS
Povejte, prosim, kaj vam je pri dosedanjem delu v Reziji najbolj seglo do
srca, katero odkritje vas je najbolj presunilo, vznemirilo, razveselilo?

MM

Ko sem prisel iz Rezije konec decembra 1962 in prinesel na traku
rezijanskega Krpana, ki mu je bilo tam ime Lol Kotli¢, sem takoj sedel,
ga transkribiral in dal v februarsko Sodobnost. Od tistega ¢asa se je
Se in Se takih prijetnih presenecenj, da bi zdaj tezko rekel, katero




je bilo najve&je. Prifel je Tolovaj Mataj pa Barlaam in Joazaf ali Jozafat
(»Dzuzufet«) od Tine Vajtove. Mi tega nismo imeli v srednjeveSkem
rokopisnem gradivu tako kot Cehi in Srbi; ti zadnji imajo poleg rokopisov
to zgodbo tudi na freskah iz 13. in 14. stoletja. In to najdeS v »ubogi«
Reziji v zivem izroéilu sredi 20. stoletja! In pri obdelavi se pokaze, da
rezijanska varianta vsebuje neke nadrobnosti, ki jih ni v nobeni znani
tiskani varianti. Na primer: Jozafat, kraljevi¢, gre v pus¢avo k svojemu
u¢eniku Barlamu, in ko ta umre, ga pokoplje v sami hisi za ognjis¢em,
za »pézadom, in pusti gledati ven lobanjo. Torej ga pokoplje pokonci.. . .

Podobno je tudi s presenefenji v regionalnem besednem zakladu: naj
omenim le besedi LANITA in LUN. »Liina« imas pri Dalmatinu, konec
16. stol., nato pa izgine. Ko Japelj in drugi v sv. pismu konec 18. stol.
na$tevajo ptice ujede, ki so neciste in neuZitne za pravoverne jude, »luna«
ni ve¢ tam. Pomeni, da je beseda morala umreti v 200 letih. V Reziji pa
je beseda 3e Ziva, in ko mlad pesnik, rojen leta 1953, kantavtor Rino
Chinese, napie odo, hvalnico pti¢u lunu, mar ni to leta 1987 ali 1988
dozivetje?

MS
Kako so se od zacetka odzivali na vase delo Rezijani sami, dokler se niste
spoprijateljili?

MM

Do sprijateljitve je prislo kmalu. Ze ob prvem bivanju v Reziji leta 1962,
ko smo tam najdevali Lepo Vido, Kralja Matjaza, je bil takoj kontakt.
To je bil glede pravljicarstva deviski teren. Takrat 89-letna Rozalija
Cunkina iz Bile nam je na primer obljubila, da bo zvecer pripovedovala,
in se je pripravljala, je vadila, ko je mesala polento (v Reziji »id« ali
»jest«). Ko je Zena v mislih obnavljala zgodbo, je njena h¢i opazila, da
se zraven smeji. In se je vpralala, kaj je zdaj materi, ali je znorela ali
kaj, da se smeje, ko mesa polento. Ona je pa Ze uzivala in videla vnaprej,
kako jo bomo zveger posluali. Prisel je tudi Vodusek in jo je slikal med
pripovedovanjem, med njenim Zivahnim gestikuliranjem, tako da je
potem nalas¢ zavlekla sklepni del, obvezno pravljicno ohcet na koncu.
To je podaljsala, kako je kralj poslal kamion ponjo in potem kako so
vriskali na tem kamionu in kako je bilo na kraljevskih »Zenitkah«. To
pravljico je ona krstila »Gobi«; to je grbavcek, ki gre v pekel igrat in
potem za placilo dobi duSe. Izprazni pekel in pelje duse iz pekla v Rim
k papczu pred cerkev. PapeZ pride na okno gledat, kaj je. »Kaj si mi pa
to pripeljal, ti Gobi&?« pravi. »Ja — je rekel — jaz sem jih pripeljal, vi jih
pa naprej spovejte, ali kar hoCete, saj ste vi papez, ne jaz.« :
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NK
Vi ste se tudi dobro naudili rezijansko. Od kdaj pa obvladate to govorico?

MM

Leta 40, potem ko sem naSel Svetega Sintilavdica, godca pred peklom,
sem to vzel resno in sem 8el k uéitelju Rihardu Orlu. Takrat je pocitni-
koval v Prvacini, na domu pri materi. On mi je posodil svoj izvod
»Materialov« B. de Courtenayja; to je debela knjiga, 700 strani. Zraven
rezijanskih tekstov je pod ¢rto nemski prevod. To sem prebiral pri
vojakih, ko sem bil pozimi 194142 na francoski meji in jo varoval, da
ne bi Francozi vdrli v Italijo. .. Veselo sem prebiral, s svinénikom v roki,
in podértoval in izpisoval, in ko sem priSel do konca, sem zacel znova.

Aktivno znanje je nekaj drugega, ampak rezijans¢ino sem dobil v uSesa,
tako da je leta 1962, ko sem prisel v Rezijo, Slo zelo hitro in zlahka.
Rezijane sem razumel, potem pa je postopoma prihajalo do znanja,
govorjenja.

Ana Bordinova (Borddnova) pripoveduje o »lisi¢ici«, na Njivi 1962 ali 1963

NK

Ali je rezijansko naredje tako razvito, da bi lahko tudi v nasem razgovoru
odgovarjali po rezijansko?



MM

To bi se dalo, ampak vezana beseda gre bolje z jezika, recimo pesem o
godcu pred peklom. »Sveti Sintilavdi€...« (op. ur.: recitira dalje v
rezijanscini!)

Ko smo prisli v Rezijo, sem jo tudi recitiral, in to je bilo za Rezijane
prava uganka, kako da zna Sintilavdica nekdo, ki ni domacin. To je
namre¢ pesem, ki jo v Reziji poznajo skoraj vsi. V SLP imamo kar 20
variant Sintilavdica. Ker je ta pesem otrokom »pri uSesih ven gledala«,
so naredili nanjo celo neke vrste parodijo. Kot imamo mi »Amen, glavo
pod kamen« ali »O¢&ena§, kruh je na§, kdor ga nema, omedleva, suha
brada kruha strada«, so oni nekaj podobnega naredili s Sintilavdi¢em:

»Sveti Sintilavdi¢ je $al po ni potici,
je srital dvi Séerici,
te $lo tej dvi lesici.«

(Sveti Sintilavdié je el po stezici, je srecal dve deklici, ki sta Sli kot dve
lisici.)

MS

Prej je bilo vprasanje o slusni podobi rezijanske govorice. Ali je zdaj
dokonéno refeno vprasanje pisave rezijanscine?

MM

Ne, ni. Kolikor ljudi je do zdaj pisalo, vsak je pisal po svoje. Ramov§
na en nacin, drugi na drug nacin. Ne vem, kako piSeta zdaj npr. Groen
in Stenwijk iz Holandije. Vsak piSe po svoje. In tudi mi sami Se kolebamo.

MS
Vase staliscée torej Se ni dokoncno prodrlo?

MM

Saj jaz nimam posebnega, »svojega staliS€a«. V prvi knjigi SLP smo npr.
za D vzeli G s stresico. To se je pokazalo za neprakti€no; kjer tiskarna
ni imela znakov, so postavili kar G. To se mi je zgodilo pri objavi v
Trinkovem koledarju. Pride ven nonsens, nesmisel. Zato smo v drugi
knjigi SLP zavrgli G s streSico. Nekateri, ki smo jih pohujsali, pa Se
vztrajajo, npr. Silvana Paletti. V glavnem pa prodira prepri¢anje oz.
nacelo, da je treba rabiti — kolikor se le da — slovenske pismenke in ne
italijanskih. Tisti, ki zagovarjajo italijanske, so v zadregi, ker se jim ne
iztede. Iz averzije do slovenstva si izmisljajo razna znamenja za C, S, Z.
Za mehki C naredijo poljuben znak itd.

NK

Ali se vam zdi, da je vase delovanje v Reziji pomagalo, da se je tam
utrdila lokalna samozavest?
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MM

To je gotovo pripomoglo. Videli so, da gre za vztrajno, nacrtno prihajanje,
ki je njim v pomoé. Ce je prihajal Strajnar in spoznal vse skrivnosti
njihove citire, jim je to imponiralo. Poscbno ko so videli sad tega
prizadevanja v knjigi, so spoznali, da je njihovo izrocilo ohranjeno za
prihodnost. Ali ko so videli pesmice, antologijo 60 pesmic RoZice iz
Rezije (1972), ali 60 pravljic v »Zverinicah« (1973), jim je to nekaj
pomenilo.

MS

Zanima me, ali ni to vase prihajanje vplivalo na to bogastvo? Hocem reci:
¢e bi vi ali nekdo drug prihajal v neko drugo pokrajino, bi se verjetno
tudi pokazalo vse bogastvo.

MM

Na vsak nacin. Ce bi se nasla dobra ekipa, ki bi hodila po nadiskih
dolinah ali na tej strani drzavne meje, kot ste vi s Cernigojem na Colskem,
ali ¢e bi Sel kdo na levi breg Soce, vzhodno od Kanala, v tiste hribe nad
Ajbo. Vem, da je bilo tam Se in Se gradiva, ko je tja zahajal Tine Logar
pred 30 leti in mi dal posluSati lepe pravljice iz tistih krajev, ko so bili
tam ljudje Se na svojih domovih, prej ko so se spravili v Gorico, v Solkan,
vV Anhovo (»Salonit«) ... Tudi tam bi bili morda nasli Se vraga in pol.

MS
Pa tudi drugje, v Beli krajini ali na Gorenjskem ali na Dolenjskem.

MM

Na vsak nacin. Verjetno ne bi bili dobili takih stvari kot v Reziji, ampak
vseeno bi bilo priSlo na dan marsikaj, ¢esar danes ne vemo in ne bomo
nikdar vedeli, ker je ¢as zamujen.

MS
Kako pa gledate na perspektivo Rezije? Nekje ste vendarle zapisali dosti

skepticne besede o tem, kaj se dogaja z njihovo pesmijo, pa situacija po
potresu leta 1976 . . .

MM

Tukaj so se pokazale cisto nove, neslutene stvari: da ni ve¢ dosti
Pf’ipo\fedovanja doma, je pa pisni medij. Imamo medicinsko sestro
Sllvano Paletti, ki se spomni, nc samo da pise lepe pesmi, ampak lani
Jeseni (op. ur.: leta 1988) je celo naredila za Rezijo, kar je naredil Vodnik
za Slovenijo — koledar. Sama je pripravila za mesce pesmice iz svojcga
Tépertoarja, nekaj je tudi na novo naredila. Nastela je svetnike in mesce
PO rezijansko, dodala kak3en zagovor in pregovor in vse presenctila. Ko

361;1 priSel tja ob 150-letnici folklorne skupine, je bila ravno pri tistem
clu.



MS
Ali smemo pricakovati od vas kaks$no novo zbirko iz Rezije?

MM
Na vsak nacin.

Pri rezijan$¢ini je poglavitna zavora transkribiranje. Hotel sem imeti
pregled nad repertoarjem pravljicarke Tine Vajtove, in da sem naredil
tak pregled, sem porabil ve¢ kot mesec dni. Sem samo poslusal in iz
vsake zgodbe naredil izvle¢ek. Kjer je bilo jasno, za kakSno zgodbo gre,
tega niti ni bilo treba. KrajSe stvari sem pa v celoti izpisal. Vmes so pa
tudi zgodbe, ki trajajo poldrugo uro. Kako naj jaz to naredim? Enkrat
bom moral v to ugrizniti, ker bi to sam rad imel.

Sele iz prepisov celotnih zgodb se lepo vidi tudi tehnika pripovedovanja.
Npr. v zgodbi o oetu in treh sinovih se pravljicar(ka) ustavi, ko je najbolj
napeto, in pravi: »Vrnimo se k drugemu bratu« — skoraj po teoreti¢nih
principih Walterja Scotta. Tudi Tina Vajtova pravi: »Pustimo zdaj tega
brata na mostu in poglejmo, kaj oni dela...« Ko je bila pri koncu, je
sama rekla: »To ni ena pravljica, to so tri pravljice vkup.« Vsaka govori,
kaj se je dogajalo vsakemu od treh bratov, odkar so se razsli na KriZis¢u
in sklenili, da se ¢ez leto spet najdejo tam in tam. In potem spremlja
vsakega posebej. In potem spet pridejo na most in grejo k o¢etu kralju . . .

Magnetofonski posnetki se bogatijo: Joza Kravanja Marinéi¢ z Zeno,
Vrsnik (pri So&i), okoli 1. 1952 (foto dr. R. W. Brendich)



MS
No, in z zbirko. ..

MM

Zdaj, tukajle, ¢e bi naSel nekoga, ki bi mi to transkribiral, da bi jaz ob
ponovnem poslusanju samo preveril in redigiral, bi to §lo razmeroma
hitro.

MS
Ali ni mogoce najti koga?

MM

Poskus$al sem najti pomo¢nike v sami Reziji, kar bi bila seveda najideal-
nejia resitev. Za Bilo, od Rozalije Cunkine, imam nekaj transkribiranih
stvari, ampak jezikovno niso najboljSe. Ta, ki je transkribirala, je ucite-
liica, tudi iz druzine Cunkinih, in daje stvari, ki jih samo ona »sliSi«.
Recimo, napiSe »smo pasli«, to je prisli. Stara pa je dosledno govorila
»par§li« — ta R se sliS$i. Dana$nji bilski govor tega nima vec, ta R je
izginil. Ali pa, stari so rekli »nozi¢«, mladi recejo »rozi¢« (noz). In tudi
¢e je stara rekla nozi¢, je mlada zapisala roZi¢. Morali bi dobiti nekoga
zanesljivejSega.

Za druge vasi pa niti do tega ni priSlo. Imel sem v mislih mati¢arja Alda
Madotta, ko bo Sel v penzijo; ampak on se je zaklel, da bo vsako leto
izdal eno knjigo o Reziji. Bil je dopisnik Gazzettina iz Benetk za poro€ila
iz Rezije. Zbral je te svoje objave. Recimo: v ta in ta zaselek so napeljali
elektriko. Ali: tam je stara Zenica zmrznila v potoku, in take stvari. On
je imel vse to skrbno registrirano in shranjeno. Jaz e svojih separatov
ne najdem, on je imel pa vse nalepljeno, oStevil¢eno, da mu ni bilo tezko
izdati. Dve knjigi je Ze izdal, do tretje ni priSel, ker ga je prehitela smrt,
a je baje pripravljena, kot sli$im. Zato njega ni bilo mo¢ dobiti k takemu
delu. Imel sem tudi kandidata za Solbico, nekega Studenta, ki je 3el
potem v neki zavod v Furlanijo ali kam in ni bilo ni¢ z njim. Tudi tukajle
v Ljubljani sem se Ze priporo¢al Logarju in OroZnovi, pa menda ni takega
Studenta. Ne vem, jaz tudi nisem bil rojen v Reziji. Morali bi poskrbeti,
da bi imeli ljudi.

MS
To je pa to, kar ste Ze sami zaceli: vprasanje sodelovanja med posameznimi

strokami. Morali bi bolj gledati na teren.
MM

Naértno vzgajati ljudi, da bojo lahko vsko¢ili, ko bo potrebno, in
nadaljevali nase delo. Vidim, da pridejo celo Rezijani sami sprasevat v
Ljubljano, ¢e gre za kaksno rezijansko stvar.
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MS
Kaj to pomeni?

MM

Sami nimajo arhiva za listine in publikacije, tukaj pa je. In se zatekajo
sem spraSevat.

MS

Ali zdaj lahko Se kaj poveste o razmerju med slovstveno folkloristiko in
etnologijo. O tistem obdobju, ko ste bili predsednik SED, o takratnem
razmerju, o razhajanju med posameznimi strokovnjaki?

MM

Najprej si oglejmo situacijo takoj po vojski, ker tam je zarodek skoraj
vsega, kar je sledilo. Imeli smo ¢loveka — Borisa Orla, ki je pred vojsko
preuceval mit in legendo, sploh nase duhovno izrocilo, navade, Sege, in
se poglobil v kompleks sv. Stefana. Nasel je pomembno dokumentacijo
v okolici Ljubljane, v Stepanji vasi, Komendi in drugje, Kjer so praznovali
sv. Stefana in na njegov god jezdili okoli cerkve, prinasali k ofru lesene
in vos¢ene konjicke in podobno. Taki in podobni pojavi so ga mikali tudi
po vojski. Leta 1946 smo bili skupaj na Zegnanju Pri Treh farah blizu
Metlike. Tam smo $e srecali E. Gangla in N. Zupanica in §li gledat, kaj
ljudje prinasajo k ofru. Videli smo, kako mamce hodijo po kolenih okoli
oltarja pa prina$ajo v dar volno in ne vem kaj $e... Ce se spet vrnemo
k sv. Stefanu: v SLP II 1980 je sicer vpet v svetniski okvir, ampak njegovo
jedro, korenike so nekrs¢anske. Orel, ki se je v to poglobil in si Ze pred
vojsko dopisoval s Svedskim folkloristom H. Celandrom, je dognal, da
ima slovenski in skandinavski pesemski junak Stefan s svojim divjim
konjem malo opravka s krS¢anskim boZi¢em... LuScenje, odkrivanje
takih ozadij bi moralo biti eminentna znanstvena naloga. po neki naivni
in nesre¢ni logiki pa je vse, kar ni imelo direktnega opravka z materialno
kulturo, bilo takrat malone na proskripcijski listi. Orla so teme iz
verovanjskega kroga sicer S¢ zmerom privlacile, vendar se jim je »prosto-
voljno« odrekel oz. jih je odlozil za kdaj pozneje, ker je pac spoznal, da
bi s svojim delom samo Skodoval ustanovi, ki mu je bila leta 1945
zaupana. Tisti, ki so takrat vodili (iz ozadja) niti slovenske kulturne
politike, so na naSe pocetje gledali postrani in ga samo tolerirali, ker pa¢
niso mogli drugace. Tudi ko je Ivan Grafenauer pri SAZU zbiral ekipo,
ki naj bi se ubadala z na3o pravlji¢no in legendarno dedis¢ino, preucevala
narodopisno izro€ilo s podrocja t.i. duhovne kulture, na vrhu za to ni
bilo posebnega razumevanja. Ko je leta 1954 prisel zraven Se Kuret, so
rekli: »To so se pa ta pravi ti¢i znasli skupaj! Vendar pustimo jih, naj le
zivijo (Zivotarijo) na Akademiji, zaradi tega se ne bo svet podrl. Ampak
da bi to §lo kam na univerzo, tega pa ne, ker bi pohujsevali mladino . . .«
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Ko je bil na univerzi $¢ Zupani¢, se je stolica uradno imenovala »za
etnologijo in etnografijo«. Ob vprasanju nasledstva, ko je §lo za Novakovo
kandidaturo, je padla beseda, da Novak lahko pride, ampak samo za
etnografijo, za etnologijo pa ne, kakor da bi bila »etnografija« nekaj
niZjega, problemati¢nega, »etnologija« pa nekaj viSjega, delikatnejSega.
Novaku je to seveda prislo na uho in odtlej je bil zmerom nekako gorak
»etnografiji«: Ko je Ze trdno sedel na Katedri, ki jo je kljub (neznanstve-
nemu) nasprotovanju dobil, je kmalu dosegel njeno preimenovanje v
etnologijo in opustitev drugega dela binoma.

Zmed s tem seveda ni bilo konec, in to je Skoda, saj npr. na Ruskem
Se iz predrevolucijskih Casov veselo rabijo samo besedo etnografija in
prav tako prosperirajo. Pa naj bo, denimo, tudi vse »etnologija«, le tega
ne razumem, zakaj bi bilo dobro vsakih nekaj let stroki spreminjati ime.
Dodal bi, da v tem niti nismo izjema; podobno se namre¢ nasi stroki
godi Se marsikje po svetu.

MS

Zdaj me zanima vase stalisce glede razmerja etnologija-folkloristika, ker
ste sami Ze pred vojno in potem Se nekaj let drZali termin folkloristika.
Potem se pa zacnejo neka nihanja, c¢lovek bi rekel tavanja, beganja,
skratka, zacne se nekaj cefrati in se mi zdi to velika Skoda. Ne vem, kaj
je bilo vzrok, da se je to zacelo. Ali so bile to zunanje situacije, nekaj ste
o tem Ze povedali, ali je tudi notranji vzrok, da se je v vas samih zacelo
nekaj krhati. Nastajala je neka dilema ali stiska?

MM

Folklora je bila nekako profanirana ali prostituirana ali kako naj recem.
Vsak, ki je znal tri korake belokranjskega jurjevanija, je bil Ze folklorist.
Folklorist je bil vsak, ki je bil v Maroltovi skupini, in potem so se te
skupine razmnozile kot gobe po deZju pa v vsaki Soli so imeli svoje
»folkloriste«.

Tako se je nekako ¢udno slisalo, da smo stari in resni¢ni folkloristi
izenaceni, postavljeni v isti rang s plesavci $olskih ali tovarnidkih skupin.
Kmalu nato pa je prav »od zgoraj« prisla velika averzija do folklore.
Menda je sam Kardelj rekel: »Mar bomo zdaj protezirali opanke in
Opankarstvo?!« Seveda je mislil re¢i, da je treba proteZirati industrijo,
ampak letelo je tudi na nas, ker so se kakor zmeraj nasli ljudje s
Plasnicami in ¢ez no¢ zaleli zviska gledati na folkloro.

Jaz sem pa v svoji terenski praksi pocel vedno isto: kar me je mikalo.
Iskal sem pravljico in pesem, iskal sem ozadje pravljice, njeno razlago.
Ko si nasel ¢udovit motiv ali besedo, si jo skusal postaviti v Zivljenjski
kontekst, kdaj se to poje ali pripoveduje, tako da pravzaprav ni bilo
Prave meje, kdaj se neha folkloristika in za¢ne etnografija ali etnologija.
Jaz nisem videl nobenega bistvenega razlocka.
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NK

Ampak vi ste sebe imenovali etnograf. Tudi Rebula vas nekje omenja kot
etnografa.

MM

Seveda, saj sem delal v Etnografskem muzeju, bil ve¢ let zapovrstjo ¢lan
etnografskih ekip. Cloveku se je vse skupaj zacelo upirati. .. Leta 1946
sva npr. z B. Orlom zbrala kompletno gradivo za prvo povojno Stevilko
Etnologa. Gradivo je dobil v roke (ne v »cenzuro«, le na ogled, ¢e je
vse ideolosko pravilno!) D. Pirjevec, ki pa je kmalu po tistem odsel v
ncko diplomatsko misijo in kompleten letnik muzejskega Casopisa se je
»izgubil«. Za muzejski stencas sem takrat napisal skeé, kako leta 2000 v
nekem arhivu odkrijejo Etnologa 18. Lepega dne 1948 pa Orlu telefonira
France Skerlj, da je v nekem ljubljanskem arhivu nasel udno gradlvo
in vprasa, ¢e ga poznamo. Z Orlom sva bila seveda presre¢na, da se je
stvar vendarle nasla, ampak na ministrstvu za prosveto niso dovolili, da
izide kot Etnolog. Ve¢ let kasneje je neki modrijan uganil: »Ja, Sloven-
skega etnografa ste pa naredili po ruskem vzorcul« (Glej Sovjetskaja
etnografija!) To seveda ne drzi: ¢e bi Slo gladko in po naSe, bi Ze leta
1946 iz3el Etnolog 18, popolnoma enak, z istimi prispevki, kot je leta
1948 iz3el Slovenski etnograf I. Revijo Etnolog so vzeli na piko, ker ni
spoStovala kulturnega molka med vojsko in se je zato morala preimeno-
vati... Ali, glej ga spaka, ¢ez Cas je spet prislo do agitacije za »etnologijo«
in pod udar je priSlo Slovensko etnografsko drustvo, ki se je prelevilo v
»etnolosko«. Clovek ne ve, kaj bi rekel! Veg kot lepa gesta pa je bila
to, da so pri Akademiji potrdili Ivanu Grafenauerju predlog za ustanovitev
najprej komisije in nato Se InStituta za slovensko narodopisje. S tem
imenom je namre¢ operiral Ze Murko in je vsaj nekaj, kar je nasi stroki
ostalo §e iz prej$njega stoletja. Ce imajo Nemci svojo Volkskunde, zakaj
ne bi mi Slovenci imeli svojega narodopisja.

MS

Ampak vam se vendarle zdi, da ste se zaceli imenovati za etnografa potem,
ko se je folkloristicno drustvo preimenovalo v etnografsko oz. v Zvezo
etnografskih drustev? So bile tudi to neke peripetije? '

MM

Tu se mi nima kaj »zdeti«. Leta 1948, ko je iz Etnografskega muzeja v
Ljubljani rojila prva etnografska ekipa v Senturje pri Grosupljem, smo
bili njeni udeleZenci — vsi od prvega do zadnjega (Orel, Novak, Vilfan,
Ljubi¢, Mati¢etov, Rogelj idr.) — sami etnografi, kakor je pela tudi nasa
Saljiva himna: »Etnograf je firbec pasel...« O kak$nem drustvu takrat
ni bilo ne sledu ne tiru. Glede drustev pa vsaj na kratko tole: Prvi so se
v Jugoslaviji organizirali komponisti in v njihovem okviru so bile po
republikah sekcije glasbenih folkloristov. Pri nas je Stela kaksnih 10 oseb
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(Vodusek, Suitarjeva, Hrovatin...). V Sloveniji pa smo vztrajali, naj bi
imeli $irSe drustvo, kjer se bojo lahko zbirali vsi delavei v stroki, ne samo
etnomuzikologi.

Ker ne vem, ¢e je to kje zapisano, naj povem, kako je kmalu po koncu
vojske (morda 1946) Orel predlagal v Zagrebu, naj bi ustanovili vsejugo-
slovansko etnografsko drustvo. Bratani¢ ni bil za to, ¢e§ da »stvar Se ni
zrela«. Sele ko so Bratani¢, Filipovi¢ in drugi »etnologi« videli, kako se
organizirajo folkloristi, so nanagloma hoteli nekaj narediti, da ne bi
zaostajali: ustanovili so EtnoloSko drustvo Jugoslavije, v katerem je bil
pogoj za sprejem diploma iz etnologije. Zveza je prisla na vrsto prav
nazadnje.

V pogovoru z gorenjskim ofancem: M. Maticetov in Peter Jakelj
Smerinjekov, Kranjska gora, okoli . 1958 (foto dr. R. W.
Brendich)
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NK

To je bilo torej tisto obdobje, o katerem ste prej rekli, da ste se morali
bojevati tudi na drugih frontah. Ali bi lahko rekli, da je zdaj to premagano,
kar ste vi prestali od povojnega casa do danes? Ali bi zdaj lahko rekli,
da je stvar nekako pomirjena in da se zdaj ve, kaj je nasa skupna stroka?

MM

Bile so seveda »fronte« (tista terminolo$ka niti ni bila najhuj$a) in pravi
»afronti« proti InStitutu za slovensko narodopisje in (skoraj) vsemu, kar
se je tu delalo. Po Novakovem odhodu s fakultete so si na oddelku za
etnologijo — v svoji veliki skrbi za idejno-nazorsko cistost »etnoloske
misli«, zadali med drugim nalogo, da je treba temeljito ocistiti predvsem
»Avgijev hlev« na Novem trgu 3. Ker na govoricah in spominu ni dobro
zidati, bi bilo mikavno in pouc¢no zbrati, kaj vse je bilo takrat v tej zvezi
objavljeno. Sklicevale so se tudi razne seje, ki so bile prav »Zivahne«
(evfemizem!), posebno glasen pa je bil tudi Glasnik SED, kjer smo brali
med drugim nezaupnice delu in pisanju sodelavcev ISN. Ivanu Grafe-
nauerju in meni so v zvezi s Kraljem Matjazem naprtili neresni¢ne
obsodbe in napisano je bilo celo to, naj bi druzba premislila, ¢e je sploh
vredno dajati sredstva za take raziskave.

NK
To je bil menda zadnji sunek. Po tistem ni slo vec tako naprej?

MM

O, kar dolgo je trajalo in ni bil samo nedolZen potresni sunek. Vse je v
en rog trobilo proti nam. Na enem od t.i. »panelov« RSS, ko smo dali
v svoj letni program drugo izdajo Lepe Vide, je padla pikra pripomba,
kot nekaksno delegatsko vprasanje: »Ali ni kaj drugega, kar naj bi imelo
prednost pred izdajo Grafenauerjeve LV?« Morali smo po ovinkih
pojasnjevati, kako in kaj, nekomu, ki je sicer sedel v dvorani, ampak se
ni hotel eksponirati sam in je poslal v ogenj »hlapéica«. Naj bo nakljucje
ali ne: Lepa Vida Se do danes ni izSla!

MS
Ali je bil kakSen poskus, da bi folkloristika vendarle prisla na fakulteto?

MM

Seveda, ampak je bilo vnaprej obsojeno na neuspeh. Ko je Slodnjak
kontaktiral z Grafenauerjem, mu je ta rekel: »Kaj boste mene angaZirali
pri teh letih!« Nato je bil Slodnjak sam Zrtev in je moral oditi z univerze.
Po tistem se ni ve¢ govorilo. Folkloristiko je »imel ez« tisti, ki je vodil
katedro za starcjSe slovensko slovstvo. To sta bila Merhar in za njim
Koruza. Tudi Novak je pri etnologiji imel cikluse: na tri ali Stiri leta je
prisla na vrsto folkloristi¢na tema.
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NK

Imel sem vendarle obcutek, da je v obdobju, ko so se delale vprasalnice,
prislo do skupnega pogleda na naso vedo. Da je bilo tako, kot ste vi prej
omenili: ni vas zanimalo, kako se stvari rece, ampak ste enostavno sli in
delali, kar vas je zanimalo. Mislim, da je takrat prislo zraven veliko ljudi,
za katere ne bi pricakovali, da bodo sodelovali. Tako pa se je vendarle
dalo nekaj narediti. Ce ne drugega, je bila zbrana literatura za razne
etnoloske teme in so zato vprasalnice Se danes pomemben pripomodek.

MM

Nacelno je bilo to v redu, ampak na3a veja je bila vseeno izigrana. Doslej
mi tega obc¢utka ni Se ni¢ spodkopalo. Sodelovali smo in delali naérte,
kako in kaj se spraSuje, ampak potem na terenu ni tega nihée spraseval.
Tisti, ki so delali na terenu po teh vprasalnicah, tega sektorja niso
pokrivali. Ce se motim, bi me veselilo. Samo pri Vitanju so povabili
Voduska in Kumrovo, ker so videli, da ne gre drugace. Drugo je bilo
pa manj obdelano.

MS

Zdaj ste pa le prisli do tega, da je treba stvari lociti. Prej ste namre¢ rekli,
da je vseeno, ali je etnografija ali etnologija ali folkloristika. Zdaj ste pa
spet konkretno pokazali, da je treba to lociti, priznati to locitev. In tukaj
ne pridemo skupaj. Res ni vseeno. Stvari je treba poimenovati s pravim
imenom.

To je bila, naj mi bo oproséeno, recimo, vasa krivda, da ste $li v ta
kompromis, ces, saj je vseeno. Sploh ni vseeno. Ce zdravnik operira, ni
vseeno, s kaksnim orodjem bo to pocel glede na to, kaj operira, in je zelo
vazno, kaj mu daje instrumentarka. To je tisto, kar vam hoc¢em povedati.

V praksi ste veliko bolj dosledni kot v teoriji, ceprav vam tudi priznavam
cast, da ste vendarle tudi teoretik, samo da se nekje to prekine in se mi
zdi skoda, da niste bili dosledni.

Rada bi, da bi se enkrat o stvari razumela, ker mislim, da od tod izhaja
veliko nesporazumov. Poimenovanje je v bistvu ustvarjanje, ce gremo na
prvotno dajanje besed. Lepo ste govorili o »nasi veji«. Kdor se ne istoveti
Z njo, mu je vseeno, vi se pa istovetite z njo, saj ste njen ustanovitelj.
Nekje ste se pac vdali zunanji situaciji, verjetno pritiskom. Vsaj jaz si tako
mislim.

MM

Mi smo svoje delali. Pod firmo ISN (Initituta za slovensko narodopisje)
Smo to delali. ..

MS

Ampak nekje je zapisano, da ste naredili lepo delitev dela, in jaz sem celo
enkrat Kremensku $la o tem govorit, da bi bilo zelo smiselno, naj
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Etnografski muzej dela materialno kulturo, tukaj pa duhovno. Nekje ste
celo o tem pisali. Potem ko se je pa ta vidik utemeljil strokovno, socialno,
bi bilo to smiselno izvesti tudi v praksi.

MM

Meni je bilo ¢isto jasno, da je to dobra delitev, ¢e materialne kulture na
terenu ne raziskujejo vsi, ampak samo Etnografski muzej, mi pa duhovno
kulturo. Ampak takrat so tukajle rekli: ¢e smo Institut za narodopisje,
je treba vkljuciti vse, glede na ime, tudi materialno Kkulturo. Od tod
sekcija za materialno kulturo.

MS

Narodopisje je res etnologija, ampak ce bi gojili folkloristicno teorijo, bi
se znali bolje upirati, potem ko so prisli napadi na ravni teorije. Saj nima
smisla, da bi dalje govorili. . .

MM

Nam se je to upiralo. ..
(Op. ur.: Vrzel, nastala ob menjavanju kasete!)

... Nekoc¢, ko se je na nas usul plaz ocitkov, tudi v zelo ostrih tonih,
smo se morali braniti in zagovarjati. Vendar se niti mi, ki se ubadamo
s folkloro v oZjem pomenu (recimo »folkloristi«), nismo znasli na isti
liniji. Tako smo morali dati odgovore »etnologom« samo v imenu
sodelavcev na Novem trgu 3. Na Wolfovi 8 nismo nasli podpore. To me
je takrat zelo prizadelo... Namesto da bi delal, se moras pa s takimi
stvarmi ubadati in zapravljati ¢as, da svoja stalis¢a formuliras. Videl sem,
da je to velika izguba. Sreen sem bil, ko sem Sel v Rezijo ali kam
drugam na teren, in malo pozabil na razne zoprnosti.

NK

Pomagalo bi toliko, ker je v tistih Casih zraslo ve¢ generacij mladih
etnologov, in moram reci iz svoje lastne izkusnje, da je za mladega
etnologa, ki gre v sluzbo v muzej ali kam drugam, zelo teZko, ¢e nima
teoreticne in metodoloske opore. Zato jo poisce tam, kjer jo pac more
dobiti. Sele ko jo ima, je od tu dalje vseeno, kako se imenuje njegova
stroka.

Mislim, da bi veliko mladih podprio vas koncept, ¢e bi se z njim jasno
predstavili. Na enem od panelov RSS, ki ste jih tudi vi omenjali, sem celo
predlagal nekaj podobnega, pa ne vem, ce je bilo prav razumljeno. Vi bi
na ta nacin dobili veliko privriencev. Mislim, da je delo na terenu bolj
naklonjeno konceptom, ki jih je imel ISN, kot pa drugim teoreticnim oz.
ideoloskim paradigmam. Na drugi strani je pa topografija, ki je zelo
pragmaticen, da ne recem »rokodelski« projekt.
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MM

Sekcije, ki smo jih imeli, so stale in padle z enim ¢lovekom. Kaj naj on
naredi? Ali naj dela skripta za univerzo ali naj se pripravlja na srecanje
Alpes Orientales ali naj i8¢e pravljice na terenu, jih transkribira in
publicira ali naj odkriva slovenske maske in jih publicira? Ce bi hoteli
vse to, bi moralo biti vse popolnoma drugace.

NK

Vidimo, da so sodelavci ISN najbolj plodoviti, ko gredo v penzijo . .. Zato
me zanima, kaj vi zdaj nacrtujete?

MM

Ta hip sem angaziran pri rezijanskem slovarju. Zraven tega popravljam
in pripravljam za izdajo italijanski prevod B. de Courtenayjeve monogra-
fije »Rezija i Rezjane« iz leta 1876. Rokopis G. Loschija je v Mestni
knjiznici v Vidnu.

MS

Pa se ne bi rajsi lotili svojih stvari?

MM
Ne morem mimo tega, tudi to so »moje stvari«!

Rezijanski slovar leZi sto let, kakor ga je v rokopisu pustil Baudouin de
Courtenay, in bi lezal Se ne vem koliko ¢asa, ¢e ne bi bilo sklenjeno, da
ga je treba izdati. Za to sva se sporazumela na slavisticnem kongresu v
Pragi 1968 z N. I. Tolstojem. On — sre¢neZ — je zdaj lahko prepustil
prepisovanje slovarja nekemu svojemu ucencu, jaz pa Zal nimam nikogar,
ki bi mu mogel »obesiti« svoj delez pri stvari. In ta nekdanji Tolstojev
uc¢enec, A. Duli¢enko, ki predava lingvistiko v Tartu v Estoniji, pride
zdaj kmalu na seminar slovenskega jezika. Do njegovega prihoda moram
pripraviti 400 strani — od ¢rke K do P. (Op. ur.: to delo je zdaj opravljeno.
Zadnje tretjine slovarja se bosta avtorja lotila v letu 1991, ¢ bo mogel
Duli¢enko spet priti v Ljubljano.)

Tu moram povedati, da od Rezijanskega slovarja, ki ga je v kartote¢ni
obliki zapustil Baudouin de C., ni mo¢ priakovati, da bi bil v njem
Predstavljen celoten rezijanski besedni zaklad. Ko i$¢e§ besedo, ki si jo
Sam naSel na terenu, ali si zeli$, da bi bila v slovarju, ker te mika videti,
kako je bila zapisana pred 120 leti, jo bo§ marsikdaj zastonj iskal. Tako
npr. Baudouin de C. nima besede ldnita in liin, éeprav sta v Reziji Se
danes Zivi, kot sem Ze prej omenil. Ce bi se pa kdo Zelel pouciti, kako
Je s takimi besedami drugod po Slovenskem, ¢e Zive danes v drugih
narecjih, zal nima kam pogledati. Slavisti tako na SAZU kakor na
univerzi dajejo namre¢ prednost vsem drugim slovarjem — knjiznemu,
ctimoloskemu, historiénemu idr. — za slovar Zivega slovenskega jezika se
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pa zal nih¢e ne meni. To, kar vrag jemlje na terenu, danes ni za nikogar
interesantno.

Danes imamo zbrano ¢rnovriko besedje od Ivana Tominca in iz Beltinec
od bratov Novakov, pa smo Ze skoraj pri koncu. Kostel je po Gregoricevi
zaslugi Ze skoraj koncan. LegiSev oce je zbral gradivo za vas Mavhinje
na Dolenjem Krasu, Josip Sasel je obdelal Sela v Rozu. Ampak da bi
bil pri SAZU krog ljudi, ki bi hodili sistemati¢no nabirat gradivo, tega
nimamo. Kjerkoli hoce§ vzeti, ne ve§, kako je danes. Delati bi morali
sistemati¢no tudi po panogah, tematsko. Kar imamo, smo delali priloz-
nostno, ljubiteljsko. V roZice je bil npr. zaljubljen rajnki Vodusek. Ceprav
je hodil nabirat glasbo, je povsod izkoristil priloZnost tudi za rastline.
Sam sem v Kuretovem zborniku objavil spis o bedenicah. Prislo je do
odkritja, da imas od Rabe do Tera samo za to rozico ve¢ kot 100 imen.
Botaniki se po navadi za to ne zanimajo. Ko ugotovijo, da je to Narcissus
poeticus, so zadovoljni. Kako to imenujejo navadni ljudje, jih ne zanima.

Svojcas je Fran Erjavec, ko je bil profesor v Gorici, $el na Krk, na Cres,
na Losinj, na Unije, 3el je do Paga. Vedel je, da je za potrebe slovenske
Sole treba imeti ucbenike za Zivalstvo in rastlinstvo. In ribja imena je
iskal, kjer so pac¢ bila. Zato je Sel v hrvasko Primorje in na otoke. Ko
sem bil maja 1989 na Krku, sem od A do Z pregledal Erjavéeve zapiske
Iz potne torbe, da bi videl, kje je hodil. V Torbi je tega dosti, ampak
pet ali Sest Erjavéevih besed iz hrvaske sosesine je priSlo v PleterSnika
in v ucbenik iz leta 1881 o Zivalstvu. Teh besed ne bi imeli, ¢e jih ne bi
Erjavec naSel (npr. hobotnica, zobatec).

Ce gledas Pletersnika, je na vsaki strani veckrat omenjena Erjavéeva
beseda, druge pa ni. V NUK-u tici slovensko gradivo 3¢ iz Vodnikovega
¢asa. Na primer Bilc, ki je Vodniku poslal kupe besed. Tega Se nih¢e ni
vzel v roke. Ne bi bilo treba na teren, je Ze vse zbrano. Rajnki Stabej
je to Ze pripravljal, vendar je hotel prej obdelati S¢ Megiserja in druge
stare slovarje. Jaz sem to gradivo uporabil pri imenih zvezd in trav. Kdo
bi se danes lotil zvezd?

In vendar, ¢e pogleda$ moje poskuse, vidis, da se je nateplo kar 60 imen
za gostosevce. Danes vse to izginja in te je strah. Clovek vidi, da je
vsemu izhodis¢e le terensko delo in zbiranje. Ce nima$ zanesljivega
gradiva, so vse konstrukcije problemati¢ne in jih je treba osloniti na
prakso. To sem se nauéil pri Séeku. Ce je slisal novo besedo, je $el gledat
v Pletersnika, in ¢e je tam ni bilo, jo je dopisal v svoj izvod, tako kot
je to delal Breznik. Ta je vpisoval tudi iz literature, Séek pa le iz
poslusanja.

MS
Pa smo prisli spet do S¢eka.
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MM
Ja, tako se svet vrti. Zdaj pa menda lahko kon¢amo.

Transkribiral in za objavo uredil Nasko KriZnar.




